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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৫৮৭

৪২/ জাহাােমর িববরণ (ه صلى الله عليه وسلمكتاب صفة جهنم عن رسول ال)
পিরেদঃ জাহাামীেদর খাদ।

باب ما جاء ف صفَة طَعام اهل النَّارِ

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ اله بن عبدِ الرحمن، اخْبرنَا عاصم بن يوسف، حدَّثَنَا قُطْبةُ بن عبدِ الْعزِيزِ،

ِبا نع ،اءدالدَّر ما نشَبٍ، عوح نرِ بشَه نةَ، عيطع نرِ بمش نشِ، عمعالا نع

دِلعوعُ فَيالنَّارِ الْج لها َلع َلْقه عليه وسلم ‏"‏ يال صل هال ولسر قَال قَال ،اءدالدَّر

نم غْني لاو نمسي لا رِيعض نم امغَاثُونَ بِطَعيثُونَ فَيتَغسذَابِ فَيالْع نم يهف ما هم

جوع فَيستَغيثُونَ بِالطَّعام فَيغَاثُونَ بِطَعام ذِي غُصة فَيذْكرونَ انَّهم كانُوا يجِيزونَ

الْغُصص ف الدُّنْيا بِالشَّرابِ فَيستَغيثُونَ بِالشَّرابِ فَيرفَع الَيهِم الْحميم بِلاليبِ الْحدِيدِ

هِمطُونب ا فم تقَطَّع مطُونَهب خَلَتذَا دفَا مهوهۇج تشَو هِموهۇج نم نَتذَا دفَا

فَيقُولُونَ ادعوا خَزنَةَ جهنَّم فَيقُولُونَ الَم تَكُ تَاتيم رسلُم بِالْبيِنَاتِ قَالُوا بلَ ‏.‏ قَالُوا

فَادعوا وما دعاء الْافرِين الا ف ضلالٍ ‏.‏ قَال فَيقُولُونَ ادعوا مالا فَيقُولُونَ‏:‏ ‏(‏يا مالكُ

هِمائعد نينَّ با تِىنُب شمعالا ‏ ‏"‏ ‏.‏ قَال(ثُونَ ‏اكم مَّن‏ا)‏:‏ ‏مهجِيبفَي كَ ‏)‏ قَالبنَا رلَيقْضِ عيل

مِبر نم ردَ خَيحا فَلا مبوا رعقُولُونَ اد‏"‏ فَي ‏.‏ قَال امع لْفا ماهيكٍ االم ةابجا نيبو

فَيقُولُونَ‏:‏ ‏(‏ربنَا غَلَبت علَينَا شقْوتُنَا وكنَّا قَوما ضالّين * ربنَا اخْرِجنَا منْها فَانْ عدْنَا

لك نوا مسئكَ ينْدَ ذَلفَع ‏ قَال(ونِ ‏مّلُت لاا ويهوا فو‏اخْس)‏:‏ ‏مهجِيبفَي ونَ ‏)‏ قَالمنَّا ظَالفَا

نمحدِ الربع نب هدُ البع ‏"‏ ‏.‏ قَال ليالْوو ةرسالْحيرِ وفالز خُذُونَ فاكَ ينْدَ ذَلعرٍ وخَي

والنَّاس لا يرفَعونَ هذَا الْحدِيث ‏.‏ قَال ابو عيس انَّما نَعرِف هذَا الْحدِيث عن الاعمشِ

سلَيو لَهقَو اءدالدَّر ِبا نع اءدالدَّر ما نشَبٍ عوح نرِ بشَه نةَ عيطع نرِ بمش نع

بِمرفُوع ‏.‏ وقُطْبةُ بن عبدِ الْعزِيزِ هو ثقَةٌ عنْدَ اهل الْحدِيثِ ‏.‏

বাংলা
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২৫৮৭. আবদুা ইবন আবদুর রহমান (রহঃ) ....... আবুদ দারদা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ জাহাামবাসীেদর উপর ুধা চািপেয় দওয়া হেব। তারা য আযােব িছল

ুধাও এর বরাবর (আযাব) হেয় দাঁড়ােব। তারা কাতর হেয় (আাহর কােছ) ফিরয়াদ করেত থাকেব। তখন

দারী’ (ককাকীণ একজাতীয় িবষা ) খাদ িদেয় তােদর এই ফিরয়ােদর জওয়াব দওয়া হেব। যা তােদরেক

পুও করেব না এবং তােদর ুধাও িনবারণ করেব না। আবার তারা ফিরয়াদ করেব। অনর তােদরেক এমন

খাদ দওয়া হেব যা গলায় আটেক যােব। তখন তারা দুিনয়ােত পািন খেয় গলার আটকা দূর করার কথা রণ

করেব। তাই তারা পািনর জন ফিরয়াদ করেব। লাহার আঁকশী িদেয় তােদর ফুট পািন দওয়া হেব। তােদর

মুেখর িনকটবতী হওয়া মা তা তােদর চহারা দ কের ফলেব। পেট িব হওয়া মা পেট নািড়-ভুঁিড় যা

িকছু আেছ সব গিলেয় িছ-িভ কের ফলেব। তারা বলেব, (িনেজরা িনেজরা) যাও জাহাােমর

তাবধায়কেদরেক ডাক। জাহাােমর তাবধায়কগণ বলেবনঃ তামােদর কােছ িক সু মাণসহ রাসূলগেণর

আগমন হয়িন?

তারা বলেবঃ অবশই হেয়িছল। তাবধায়কগণ বলেবনঃ ডাকেত থাক, কািফরেদর ডাক তা িনল হওয়া

বিতেরেক িকছুই নয়। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, তারা (িনেজরা িনেজরা) বলেব যাও

(জাহাােমর ধান রক) মািলকেক ডাক। তারা বলেবঃ হ মািলক, তামার ভু যন আমােদর মওত িদেয়

দয়।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তখন তােদর জওয়াব দওয়া হেবঃ না, এখােনই তামােদর অবান

করেত হেব। আ’মাশ (রহঃ) বেলন, আিম অবিহত হেয়িছ য তােদর এই ডাক ও মািলেকর জওয়াব দােনর

মােঝ হেব এক হাজার বছেরর ববধান।

এরপর তারা (পরর) বলেবঃ চল, তামােদর পরওয়ারিদগারেক ডাক। যেহতু তামােদর পরওয়ারিদগােরর

চেয় উম কউ নই। তারা বলেবঃ আমােদর দুভাগ আমােদর উপর বল হেয় গেছ। আমরা তা িছলাম

পথ সদায়। হ পরওয়ারিদগার, এখান থেক আমােদর বর কের িনন। আমরা যিদ পুনরায় নাফরমানী কির

তেব অবশই আমরা জািলম হব। তােদর জওয়াব দওয়া হেবঃ এখােনই তামরা লানার মেধ বসবাস করেব,

কান কথা বলেব না। তখন থেকই এরা সব কলােণর আশা থেক িনরাশ হেয় যােব। আর তারা এই ংেসর

কারেণ আফেসাস সহকাের গাধার নায় িচৎকার িদেত থাকেব। যঈফ, িমশকাত ৫৬৮৬, তা’লীকুর রাগীব

৪/২৩৬, িতরিমজী হািদস নরঃ ২৫৮৬ [আল মাদানী কাশনী]

আবদুা ইবন আবদুর রহমান (রহঃ) বেলনঃ বণনাকারীগণ হাদীসিট মারফু’ েপ বণনা কেরনিন। হাদীসিট

আ’মাশ-িশমর ইবন আিতয়া-শাহর ইবন হাওশাব-উুদ দারদা-আবুদ দারদা (রাঃ) সূে তাঁর উি িহসােব বিণত

হেয়েছ। এিট মারফূ’ নয়। হাদীস িবেশষগেণর মেত কুতবা ইবন আবদুল-আযীয িছকাহ বা িনভরেযাগ রাবী।
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Abu Ad-Darda' narrated that the Messenger of Allah (s.a.w) said:
"The inhabitants of the Fire will suffer from a hunger equal to the
punishment they experience, so they will seek relief, and be given to eat of
Dari; which will neither nourish nor avail against hunger. So they will (again)
seek food to relieve (their hunger), and they will be given to eat of a food
that causes one to choke. Then they will remember that they used remedy
for choking in the world by drinking something. So they will seek relief from
drink. Then they will be given Hamim with meat hooks, so when it comes
toward their faces it melts their faces, and when it enters their insides it cuts
up what is inside of them. So (some of them) say: 'Call the keepers of Hell'
so they say: Did there not come to you your Messengers with clear signs?
They say: 'Yes!' They say: 'Then call as you like.' And the invocation of the
disbelievers is nothing but in vain." He said: "They will say: 'Call Malik.' So
they say: O Malik! Let your Lord make an end of us!'" He said: "So he
answers them: Verily you shall abide forever. Al-A'mash said: "I was
informed that there is a thousand years between their calling him, and
Malik's answering them." He said: "They say: 'Call your Lord, for there is
none better than your Lord.' So they will say: Our Lord! Our wretchedness
over came us, and we were (an) erring people. Our Lord! Bring us out of this.
If we ever return (to evil), indeed we shall be wrong doers."He said: "So the
reply to them is: You remain in it in ignominy! And do not speak to Me." He
said: "So with that, they loose hope of any good, and with that they are
taken to moaning, despair and severe ruin."

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবুদ দারদা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=37941

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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